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BIIVMAHME AHITITMIIN3MOB HA IEKCUKY KBIPTBI3SCKOTO A3bIKA

H.A. Cooponkynosa

PaCCManVIBaETCﬂ 3aMMCTBOBaHMe — Kak oguH 13 cnoco6os CJ'IOBOO6pa3OBaHI/IF|, a TaKXKe cnocobbl 3aMMCTBOBA-
HUA. 3aMMCTBOBaHME 3BYKOB 1 CﬂOBOOﬁpa3OBaTeJ‘IbeIX MOpd)eM 13 Opyrux A3blkoB 006bIYHO nponcxognT B pe-
3ynbTate X BTOPUYHOIO BblAeneHna n3 60/IbLLIEro yncsa 3aMMCTBOBAHHbIX C/10B. B pe3ynbraTe 3aMMCTBOBAaHNA
06pa3leTCﬂ CMellaHHble A3bIKN.

Knrouegble cr08a: nekcunka; MHOCTPaHHbIE CZIOBA; 3aMCTBOBaHUE; TPDAHCKPUNUNA; TPaHCIUTEPaUnA; KaJllbKNpoBa-
Hne; CJ'IOBaprIVI COCTaB,; MHTEPHaUOHaJIbHbl€ CJTIOBa.

THE IMPACT OF LOAN WORDS FROM ENGLISH INTO KYRGYZ

N.A. Sooronkulova

The article deals with the borrowing as a way of word formation, as well borrowing methods. Borrowing sounds
and word-formation morphemes from other languages usually occurs as a result of the secondary allocation
of a greater number of loan words. As a result of borrowing words from mixed languages are formed.
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HamnpiB aHMMMCKUX 3aMMCTBOBAaHUN B KbIp-
TBI3CKHH SI3BIK B TTOCIIEIHHUE TOJBI OBICTPO yCKOPSI-
eTCsl B PEe3yJbTare IMOJINTHYECKUX, SKOHOMHUYECKUX
U KyJIbTypHBIX M3MeHeHui. [locne nepexona Ha pbI-
HOYHYI0 HKOHOMMKY B Haudaje 90-X IT. CIOBapHBIN
3arac KbIPrbI3CKOTO S3bIKA 3HAYNTEIIEHO U3MEHUIICS.
B pa3BUTHH JEKCHKH KBIPIBI3CKOTO SI3bIKA OOJIBIIYIO
POJIb CHITPAIH 3aUMCTBOBAHUS U3 aHTJIIMHCKOTO SI3bI-
Ka: pecenuit, CeKblOpUmu, MeHeoNCMeHM, KOJIeoHC,
cKomH.

Kak u3BecTHO, JeKcuka sBisieTcs HanOosee -
HAMUYHON CTOPOHOH $3BIKa B IIFOOOH TEpHOJ Bpe-
Menu. OHa npezcTaBiseT co00l HAUMEHBIIYIO CTe-
MeHb a0CTPaKIH B SI3bIKE, TIOCKOJIBKY CJIOBO BCET/a
MIPEIMETHO OPHUEHTHPOBAHO; OHO MOXET 3aUMCTBO-
BaTbCsl, OOPa30BBIBATHCS, OOPa30BBIBATHCS 3aHOBO
WIA W3 UMEIOIIUXCS B SI3bIKE 3JIEMEHTOB. B pabote
paccMaTpuBacTCsl 3aMMCTBOBAaHHME KaK OJIMH U3 CIO-
co0OB CJI0BOOOpa30BaHUsl.

3anMCTBOBaHUE 3BYKOB M CJIOBOOOpa3oBaTellb-
HBIX MOp(hEM U3 JPYTHX S3BIKOB OOBIYHO ITPOUCXOAUT
B pe3yJbTaTe MX BTOPUYHOIO BBIACIEHHA U3 0OJb-
IIETO YHWCJIa 3aUMCTBOBAHHBIX CIIOB. 3aWMCTBOBa-
HUSl TPUCTIOCAOIMBAIOTCS K CHUCTEME 3aWMCTBYIO-
LIETO sI3bIKa M 3a4acTyl0 HACTOJIBKO MM YCBaMBaIOT-
Csl, YTO WHOSI3BIYHOE TIPOUCXOXKJICHHE TaKHUX CIIOB
HE OIIYNIAeTCs HOCUTEISIMH 3TOTO SI3bIKa M OOHa-

PYKMBAIOTCS JIMIIb C TIOMOIIBIO ATHMOJIOTHUECKOTO
aHanu3a. B OONbIIMHCTBE Clly4aeB 3aMMCTBOBAHHBIC
CJIOBa TIONAJAIOT B S3bIK KaK CPEACTBO HA3bIBAHUS
HOBBIX BElICH U BBIPAKCHUSI PaHEe HEU3BECTHBIX I10-
HSTHH. 3aMMCTBOBAHHBIC CIIOBA MOTYT TaKKe SBUTh-
Csl BTOPUYHBIMHA HAMMEHOBAHUSIMU YK€ W3BECTHBIX
MPEIMETOB M SBJICHHUM. DTO MPOUCXOAUT, €CIU 3a-
HMMCTBOBAaHHOE CIIOBO HCIOJB3YeTCsl ISl HECKOIBKO
MHOI XapaKTEePUCTUKH MPEIMETa, €CIIU OHO SBISCT-
Csl OOLIENPUHSTHIM WHTEPHALMOHAIBHBIM TEPMHUHOM
WIN €CITM WHOCTPAHHBIC CJIOBa HACWIILCTBEHHO BHE-
JPSIOTCA B SI3BIK.

OCHOBHBIMH CITOCOOAMHU 3aMMCTBOBaHUS JICK-
CUKH SIBIISIIOTCSl MPAHCKPUNYUSL, MPAHCIUMEPAYUsL
U KATbKUPOBAHUE.

Tpanckpumnust (poHETHYECKHI crocod) — 3TO
TaKoe 3aMMCTBOBAHHE CIIOBAPHOW CIMHMIIBI, PH KO-
TOPOM COXpaHsieTcsi ee 3ByKoBasi (popMa (MHOIIa He-
CKOJIBKO BHJIOM3MEHEHHAsl B COOTBETCTBUH C (pOHE-
THYECKUMHU OCOOCHHOCTSIMHU SI3bIKA, B KOTOPBIN CIIO-
BO 3aMMCTByeTCs). TakuM CIocOOOM W3 aHTIIHICKO-
ro si3bIKa 3aMMCTBOBaHbI cioBa gymoon (football),
mpetinep (trailer), oocuncer (jeans) u ap. B anrmmii-
CKOM sI3bIKE B3STHI U3 (hpaHILy3cKoro regime, ballet,
bouquet u np.

TpanciuTepanus — 3T0 Crocod 3aMMCTBOBAHUS,
IPH KOTOPOM 3aMMCTBYETCSI HAITCAaHUE WHOCTPAHHOTO
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cioBa: OyKBbI 3aMMCTBYEMOIO CJIOBa 3aMEHSIOTCS
OyKBaMU pOIHOTO si3bIKa. [Ipu TpaHcaUTEpauu cio-
BO YHTAETCs MO NpaBHJIAM YTEHHUS POIHOTO SI3BIKA.
MeronoM TpaHCIUTEpaLUM W3 AHIIMHCKOTO S3bIKa
B PYCCKHIA 3aMIMCTBOBAHBI CJIOBa Kpyu3 (AHTI. Cruise
[kru:z]), momens (anri. motel [mou'tel]), kayo (anr.
club [klAb]). TpancnuTepupoBaHbl IPU 3aMMCTBOBA-
HUH W3 aHIJIHHCKOTO TAK)Ke MHOTHE IMEHa COOCTBEH-
ubie: Bawwnemon (anrn. Washington ['wofmten]),
Texac (anrn. Texas ['teksos]), Jlongon (anmt. London
['1Anden]). B anmmiickom si3bIKE MHOTO CJIOB T'pede-
CKOTO, JJATHHCKOTO M ()PaHITy3CKOTO MPOUCXOXKICHUS,
KOTOpbIE COXPAHWIN CBOU TrpaduyuecKkue OcoOeH-
HOCTH, XOTS ¥ YHTAFOTCS IO TPaBHIaM aHDIUICKOTO
SI3BIKA.

Kanvxkuposanue sBIsieTCsl OIHUM U3 CIIOCOOOB
3aUMCTBOBAHHMS, TO €CTh 3TO O3HAYaeT MOCTPOCHHUE
JIEKCUYECKUX EAMHHUIL 110 THITY MOJOOHBIX CIIOB HHO-
CTPAHHOTO f3bIKAa IIOCPEACTBOM TOYHOIO IEPEBOAA
WX 3HAUMMBIX YacTeil WM 3aMMCTBOBAaHHE HEKOTO-
PBIX 3HaYEeHUH CHOB. JIEKCHUECKHe U CEMaHTUYECKUE
KaJIbKU Pa3iMyaoT COOTBETCTBEHHO. B pesynbrare
JIOCJIOBHOTO TEPEBOIa MHOCTPAHHOTO CIIOBA IO 4a-
CTSM BO3HHKAIOT JIEKCHYECKHE KaJbKHU NPH TOYHOM
HOBTOPEHUH cIioco0a ero 3HaueHus U oOpa3oBaHUS.
K 3TUM "acTsiM OTHOCSTCS: NMPUCTABKH, CYPPUKCHI,
xopuu [1]. Hampumep: cynep, mem.

3noynorpeliieHle TPAaHCKPUILMEH M KaJbKH-
pOBaHUEM KaK METOJIAMH MEePEeBOJa 3aCOPSCT S3bIK.
Ilpy HENnoOHATHONW MOTHUBUPOBKE TPAHCKPHUIILIMS
U KaJbKUpOBaHUE 03 KOMMEHTApHEB HEIONyCTHU-
MbI, 10O TIepeBOJ B COOCTBEHHOM CMBICIE CJIOBA
B 9TOM CJy4ae OTCYTCTBYeT. Tak, HeJb3s MPHU3HAThH
yIaqyHoU repenady cioB tip (4aeBble), supermarket
(60TBIION TIPOMOBOIBCTBEHHO-XO3SHCTBCHHBIN Ma-
ra3uH camooOciykuBaHus), image (oOpa3, oONHK,
JULO0), soap opera (MHOrocepuiiHas peKJIaMHas
nepeaaya, paccuMTaHHas Ha JIOMOXO3SIEK) B cClie-
aylomux ciydasx: “OQuuuaHTbl KHUBYT THIOM”
[2]. “TeneBuaeHue HapsALy C MBUIBHBIMHM ONEpaMu
TPAHCIHUPYET... KOHIIEPTHI CUM(POHUYECKONH MY3BIKH
u3 Kapneru-xomna...” [3].

B KbIprbI3cKOM SI3bIKE MOSBHUIOCH MHOIO HMHO-
SI3BIYHBIX CIIOBAPHBIX SIUHHUI], OCOOCHHO CJIOB, 3aUM-
CTBOBAaHHBIX M3 aHIJIMHCKOTO S3BIKA.

Hexoropble aHmuiickue ciioBa B COBPEMEHHOM
KBIPTBI3CKOM SI3bIKE:

AnapTaMeHT, ayJupOBaHue, ayTUeHIH, a9pOo0H-
Ka, aproonorpadusi, aBToMoomiIb, Oalikep, bnocdepa,
JICTIApTaMCHT, JIeBallbBAIs, JICIPECCHsi, TOKYMCHT,
JUPEKT, Ta3, WHAyrypauus, WUMHK, HMIHYMEHT,
KOH(epeHLsl, KOMIUIMMEHT, KOHCEHCYC, KOHTAaKT,
KOHCTPYKIHS, Mapka, MOOHJIBHOCTb, HOY-Xay, o(Huc,
OTIIIOHEHT, TIHAap, TO3UTHUB, (QIAIIKAPI, (aiii, XUIIIH,
110y-OHM3HeC, AEKTOpar.

[lox BiMsSHHEM 3aMMCTBOBAHUI MHOTHE KBIP-
TBI3CKHE CIIOBA BBIIUTH U3 YHOTpEeOJIICHUS MM H3Me-
HUIM cBoe 3HaueHue. Hampumep, BMECTO KbIPIbI3-
CKHX CJIOB, BBIP2XKABIIMX COOTBETCTBEHHO MOHSTHS
MOSBUIINCH TaKHe CJIOBa, Kak HHAyrypanus, Oou-
(dpeHn, cexoHI-XeHa, CUIaldyc, KypUKYITyM.

B pesynbrare 3anMCTBOBaHHS KbIPTBI3CKHIA SI3BIK
TIOTIOJTHUJICS] HHTEPHAIIMOHAIBHBIMH CJIOBAMH.

VHTepHalMOHAIbHBIME ~ Ha3bIBAIOT  CJIOBA,
BCTPEYAIOIINECS BO MHOTHX $I3bIKaX, HO HMEIOIINE
HEe3HAuUTeNbHbIe (OHETHYECKHE pa3Inyusi, CBs-
3aHHbIE C OCOOEHHOCTSIMU ITPOM3HOLIEHHS KaxI0-
ro s3eika [4]. Hampumep: aodpec, address (awen.),
adresse (¢hp.), Adresse (nem.); meneepagh, telegraph
(amnen.), telegraphe (¢p.), Telegraph (nem.); coyua-
ausm, socialism (awnen.), socialisme (¢p.), Sozialismus
(nem.). HTEpHAIIMOHATIFHBIE CJIOBA SIBIISTIOTCS 3TUMO-
JIOTHYECKUMHU JIyOJeTaMu, MPOMCIIEAIUMH B 00JIb-
[IMHCTBE CITY4aeB OT IPEYESCKUX U JIATHHCKUX KOPHEH.
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